RGB - Glaskantenbeleuchtungs 4er-Set
LEVERKUSEN witryna

12vDC
0,72W, 0,06A
Eff.KI. A

100 - 240 VAC
50/60 Hz
12vDC

30w, 2,5A
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LEVERKUSEN
witryna
® Beleuchtung 4x
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D/A/CH: Dimmer fiir alle Farben, FLASH und STROBE, heller / dunkler

GB: Dimmer for all colours, FLASH and STROBE, brighter / dark

HR: prekidac za kratka svjetla za sve boje, FLASH i STROBE, svjetliju / tamno
H: Homalyosabb az dsszes szin, a FLASH és STROBE, fényesebb / sotét
RO: Dimmer pentru toate culorile, FLASH si STROBE, stralucitor / intuneric
CZ: Stmivac pro vSechny barvy, FLASH a STROBE, jasnéjsi / tmavy

SK: Stmievac pre vSetky farby, FLASH a STROBE, jasnejSie / tmavy

SRB: prekidac za kratka svetla za sve boje, FLASH i STROBE, svetlija / mrak
RUS: dnmmep ans Bcex upetoB, FLASH n STROBE, sipye / TemMHO

NL: Dimmer voor alle kleuren, FLASH en STROBE, licht / donker

PL: Dimmer dla wszystkich koloréw, FLASH i STROBE, swiatta / ciemnosci
TR: Tdm renkler i¢in Dimmer, FLASH ve STROBE, ag¢ik / koyu
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D/A/CH: Ein / Aus

GB: On/ Off

HR: ukljugiti / iskljuciti

H: bekapcsol / elzar
RO: porniti / opri

CZ: zapnout / vypnout
SK: zapnut' / vypnut
SRB: ukljuciti / isklju€en
RUS: BkntovaTh / BbIKMOYaTh
NL: On/ Off

PL: On/ Off

TR: Acgik / Kapali

D/A/CH: Farbwechsel hart
GB: Color change hard

HR: Promjena boje tvrd

H: Szinvaltozas kemény
RO: Schimba culoarea tare
CZ: Zména barvy tvrdy

SK: Zmena farby tvrdy
SRB: menjanje boja tezak
RUS: VameHeHWe LBeTa XXeCcTKui
NL: Kleur veranderen harde
PL: Zmiana koloru trudno
TR: Rengini degistirmek zor

D/A/CH: Aufblitzen (nur weil})
GB: Flash (only white)

HR: Bljesak (samo bijeli)

H: Vaku (csak a fehér)

RO: Blit (doar albe)

CZ: Blesk (pouze bila)

SK: Blesk (iba biela)

SRB: Blic (samo beli)

RUS: Bcnbilka (Toneko 6envie)
NL: Flash (alleen witte)

PL: Flash (tylko biate)

TR: Flash (sadece beyaz)

D/A/CH: Farbwechsel weich, 20 Sekunden
GB: Color change soft, 20 seconds

HR: Promjena boje mekan, 20 sekundi

H: Szinvéltozas lagy, 20 masodperc
RO:Schimba culoarea moale, 20 secunde
CZ: Zména barvy mékky, 20 sekund

SK: Zmena farby makky, 20 sekund

SRB: menjanje boja mek, 20 sekundi

RUS: VMameHeHune upeTta markuii, 20 cekyHn,
NL: Kleur veranderen zachte, 20 Seconden
PL: Zmiana koloru miekki, 20 sekund

TR: Rengini degistirmek yumusak, 20 saniye

D/AICH: 16 Farben direkt
GB: 16 colors directly

HR: 16 boja izravno

H: 16 szin kdzvetlenll

RO: 16 culori direct

CZ: 16 barev pfimo

SK: 16 farieb priamo

SRB: 16 Boje se direkino
RUS: 16 uBeToB HENOCpPeACTBEHHO
NL: 16 Kleuren direct

PL: 16 Kolory bezposrednio
TR: 16 Renkler dogrudan
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D/A/CH: Farbwechsel weich, 90 Sekunden
GB: Color change soft, 90 seconds

HR: Promjena boje mekan, 90 sekundi

H: Szinvaltozas lagy, 90 masodperc

RO: Schimba culoarea moale, 90 secunde
CZ: Zména barvy mékky, 90 sekund

SK: Zmena farby makky, 90 sekund

SRB: menjanje boja mek, 90 sekundi

RUS: 3meHeHue uBeTa markmi, 90 cekyHa
NL: Kleur veranderen zachte, 90 Seconden
PL: Zmiana koloru miekki, 90 sekund

TR: Rengini degistirmek yumusak, 90 saniye



SERVICECARD / CARTE SERVICE / CARTA DI SERVIZIO / SERVISNI KARTA / CepsusHa kapta / SERVICEKORT
SERVICE-KARTYA / SERVISNA KARTA / SERVISNA KARTICA / CARD SERVICE / CEPBUCHASA KAPTA

HaumeHoBaHue Ha Mmogena

 Modellname / Model name / Nom du modéle / Modellnamny
Nome modello / Nazev modelu / Modelnaam / Ime modela
Numéro Modello / Modell neve / HassaHnwe mogenu /
Nazov modelu / Ime modela / Denumire model /

RGB

/Modellnummer / Number / Numéro du modéle
Numero / Hoélid Hf oginf / modello,
Cislo modelu / Modell szama / Eislo modelu
Stevilka modela / Numar model

er-Set
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Unser Direktservice fiir Beschlagteile

Sollte Innen ein Beschlagteil fehlen, konnen Sie diese Servicekarte
direkt an die untenstehende Nummer senden. Wir kénnen allerdings nur
Beschlagteile auf diesem Weg verschicken. Sollten Sie eine andere
Beanstandung an Ihrem Mébelstiick haben, so wenden Sie sich bitte
direkt an Ihr Mobelhaus.

Our direct order service for fitting

If a fitting should be missing to you, you know this service map
directly following number faxes. We can in this way send away
however only fitting. If you should have another objection to your
piece of furniture, then they turn please to your furniture house.

Nage pfimé sluzby pro kovani

Chybi-li vam néjaky dil z kovani, miZete tuto servisni kartu odfaxovat
pfimo na niZe uvedené Cislo. Touto cestou viak muzeme rozesilat jen
dily kovani. Pokud byste reklamovali jiny dil nabytku, obrat'te se pfimo
na svého prodejce nabytku.

Bien etudier la notice de montage

Reperez les pieces constituant votre meuble. Regroupez et controlez
la quincaillerie. Munissez-vous de | outillage necessaire. Amenagez-
vous une zone de montage. Procedez au montage. Ne jamais forcer
les assemblages. Resserrez les vis apres quelques temps d’usage.
Garder votre notice de montage, si une piece venait a manquer, elle
serait le plus clair moyen de communiquer avec votre magasin.

Il nostro servizio diretto per I' ordine della ferramenta

Nel caso vi mancassero dei pezzi, potete spedire fax questa carta
die servizi direttamente al seguente numero. Per altri reclami al
vostro mobile, potete rivolgervi al vostro mobilificio.

[O&dleriHo obnnyéaiul Hf endiHie ofiain “O6eos’
Reo nédnafit 4FARE of eo&dnledt, dodsnHiAl ninfo®utAr nidedant
HF dofen- Hoéldf, donoulH do-gony. Do fosd
&l Afgo nEdnerg IniéiHne off obeosf. Reo
yhfifHos&hl adyac aldleic do &l6inenl, BE Avsliierél af nl o6baninl
ebé 8l6inHiiF gbur/éraracH, on gonio Rl afeydéne noerf.

Onze directservice voor losse onderdelen

Wanneer er een onderdeel mist kunt u deze servicekaart direct aan
onderstaand faxnummer sturen. Wij kunnen alleen langs deze weg
onderdelen versturen. Mocht u een ander probleem aan uw meubel
hebben verzoeken wij u contact op te nemen met uw meubeldealer.

Nasz bezposredni serwis czesci montazowych

Jezeli brakuje czesci koniecznych do montazu, prosimy o prezeslanie
nam tej karty serwisowej na nizej podany numer faxu. Mozemy w ten
sposob przyslac panstwu tylko brakujace czesci. Wprzypadku innych
objekcji dotyczacych mebla, prosimy o zgloszenie ich do salonu
meblowego w ktérym zostal dokonany zakup.

Servis za okove

U slucaju da nedostaje neki od dijelova molimo vas da na dolje
navedeni Fax broj posaljete ovaj servinsi obrazac. Na ovaj nacin mogu
se dostaviti samo okovi. U slucaju da imate dodatne prigovore vezane
uz komad namjestaja molimo vas da se obratite izravno trgovini
namjestaja gdjje je isti kupljen.

Direktszolgalatunk vasalatok esetén

Ha hianyzik egy vasalat, ezt a kartyat kdzvetlentil elfaxolhatja az
alabb talalhaté faxszamra. Azonban csakis vasalatokat tudunk igy
kiildeni. Amennyiben mésfaijta reklamacio all fenn butordarabjat
illetden, forduljon kdzvetlenil a bitorhazhoz.

Na&s priamy servis pre éasti kovania

Ak by Vam chybala nejaka cast” kovania, mdzete poslat’
tuto servisny kartu poslat’ faxom priamo na nizsie uvedené
faxové c slo. Diely kovania vieme poslat” iba tymto
sposobom. Ak by ste mali ind reklamaciu ohl’adom Vasho
nabytku, obrat'te sa priamo na Vas$u predajnu nabytku.

Nage direktne usluZne storitve za okovie

Ce vam manjka kaksno okovje, lahko to servisno kartico posljete
po faksu direktno na spodnjo Stevilko. Po tej poti vam lahko
posliemo samo okovje. Ce Zelite reklamirati kak$en drug del
pohistva, se obrnite neposredno na vaso trgovino pohistva.

Service-ul nostru direct pentru feronerie

Tn cazul in care vé lipseste o piesa de feronerie puteti sa trimiteti
direct acest card de service pe fax la numarul de mai jos. Noi nu
putem expedia piese de feronerie decat pe aceasta cale. Daca
aveti o alta reclamatie referitoare la piesa de mobilier, atunci va
rugam sa va adresati direct la magazinul dvs. de mobila

Hau npsimoii cepBuc ansi nocTaBok dypHUTYPbL

Ecnv okaxeTcsi, 4To Bam He XBaTaeT TOro Ui MHOTO anemeHTa
hypHUTYpBI, Bbl MOXETE OTNpaBuTL CEPBUCHYIO KapTy No akcy
HENOCPeACTBEHHO Ha HUXenpuBeAeHHbI Homep. OaHako, Takum
06pa3om Mbl MOXEM Mepechinath Nuib dypHUTYPY. Ecrin xe y
Bac BO3HMKHYT UHbIE NPETEH3MU OTHOCUTENLHO NPUOBPETEHHOI
mebenw, noxanyicTa, obpallaiTecs HeNMOCPEACTBEHHO B
OpraHM3aumio, OCyLeCTBUBLUYHO MPOAAXY.

Vér direktservice fér beslagsdelar:

Om du saknar en beslagsdel kan du faxa detta servicekort direkt till
numret som anges ned. Tank pa att detta &r den enda méjligheten
att skicka beslagsdelar till dig. Om du vill reklamera din mobel av en
annan anledning maste du kontakta ditt mébelhus direkt.
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